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C-40 Custody and Detention of Young Persons Act 92-71

FORM 1

APPEAL OF DISCIPLINARY ACTION

(General Regulation - Custody and Detention of Young 
Persons Act, s.18(1))

PRINT CLEARLY OR TYPE:

To the Executive Director of Corrections

I,____________________________________________,
Name of Young Person

of ___________________________________________
Name of Youth Custodial Facility

request that you conduct an investigation regarding disci-
plinary action imposed upon me.

The circumstances that gave rise to the imposition of the
disciplinary action are: (Set out the facts surrounding the
incident that gave rise to the imposition of the disciplinary
action, the name of the supervisor, the nature of the disci-
plinary action, the date on which you were informed of the
imposition of the disciplinary action and the date on
which the disciplinary action was or is to be imposed.)

The grounds of my appeal are: (Set out the reasons why
you are not satisfied with the disciplinary action.)

FORMULE 1

APPEL D’UNE MESURE DISCIPLINAIRE

(Règlement général - Loi sur la garde et
la détention des adolescents, art.18(1))

ÉCRIRE LISIBLEMENT EN LETTRES MOULÉES OU
DACTYLOGRAPHIER :

Au directeur exécutif des services correctionnels

JE SOUSSIGNÉ(E), ____________________________ ,
Nom de l’adolescent

de___________________________________________
Nom de l’établissement de détention pour adolescents

demande la tenue d’une enquête concernant la mesure dis-
ciplinaire qui m’a été imposée.

Les circonstances qui ont donné lieu à l’imposition de la
mesure disciplinaire sont les suivantes : (Décrivez les faits
entourant l’incident qui a donné lieu à l’imposition de la
mesure disciplinaire, le nom du surveillant, la nature de la
mesure disciplinaire, la date à laquelle vous avez été in-
formé de l’imposition de la mesure disciplinaire et la date
à laquelle elle a été imposée ou doit l’être.)

Mes motifs d’appel sont les suivants : (Décrivez les rai-
sons pour lesquelles vous n’êtes pas satisfait de la mesure
disciplinaire imposée.)
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I ask that the disciplinary action be (check one):

[ ] set aside

[ ] reduced to _________________________________

[ ] other (describe) ____________________________

__________ ______________________________
Date Signature of Young Person

NOTE: YOU MUST DELIVER THIS FORM TO THE
SUPERVISOR WITHIN TEN DAYS AFTER BEING
INFORMED OF THE IMPOSITION OF THE DISCI-
PLINARY ACTION.

Je demande que la mesure disciplinaire soit (cochez une
seule case) :

[ ] supprimée

[ ] réduite à __________________________________

[ ] autre (décrivez)_____________________________

__________ ______________________________
Date Signature de l’adolescent

REM : VOUS DEVEZ REMETTRE LA PRÉSENTE
FORMULE AU SURVEILLANT DANS LES DIX
JOURS QUI SUIVENT CELUI AU COURS DUQUEL
VOUS AVEZ ÉTÉ INFORMÉ DE L’IMPOSITION DE
LA MESURE DISCIPLINAIRE.




